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par le représentant permanent du Viet Nam auprès de l'Organisation 

Nations Unies 

J'ai l'honneur de vous transmettre ci-joint pour information le texte du Traité 
de paix, d'amitié et de coopération entre la République socialiste du Viet &Tam et 
l-a République populaire du Kampuchea et de vous prier de le distribuer en tant 
gue document officiel de lsAssemblée générale, au titre du point 46 de la liste 
pr6liminaire, et du Conseil de sécurit6. 

L'Ambassadeur extraordinaire 
et plênipotentiaire, 

Repr6sentan.t permanent auprès 
de l'organisation des. 
Nations Unies 

(Sir;&) HA VAN LAU 
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Annexe 

Traité de paix, d'amitié et de coopération entre la République socialiste 
du Viet km et la République populaire du Karnpuchea 

La République socialiste du Viet Nam et la République populaire du Kampuchea, 

Procédant des traditions de solidarité militante et d'amitié fraternelle 
qui unissent le Viet Nam et le Kampuchea et qui ont survécu à de nombreuses épreuves 
et sont devenues une force indestructible qui assure le succès de la défense et de 
1"édification nationale de chacun des deux pays, 

Profondément conscientes que l'indépendance, la liberté, la paix et la sécurité 
des deux pays sont étroitement interdépendantes et que les deux parties ont le devoir 
de s'aider l'une l'autre sincèrement et de tout leur pouvoir pour défendre et 
consolider les gains révolutionnaires importants qu'ils ont enregistrés au cours 
de près de trente années de lutte pleines de difficultés et de sacrifices, 

Affirmant que la solidarité militante, la coopération dans tous les domaines 
et lsamitié à long terme entre le Viet Nam et le Kampuchea répcndent aux intérêts 
vitaux des deux peuples, sont en même temps un facteur de paix durable et de stabi- 
lité dans 19Asie du Sud-Est, sont conformes aux intérêts fondamentaux des peuples de 
cette région et contribuent au maintien de la paix mondiale, 

Confiantes que la victoire totale du peuple du Kampuchca sous la glorieuse 
bannière du Front uni de salut national du Kampuchea, la ligne correcte suivie en ce 
qui concerne l'indépendance, la souveraineté et la solidarité internationale de 
chaque pays et le respect réciproque de leurs intérêts légitimes constituent un 
fondement solide pour le développement constant de l'amitié et de la coopération 
entre les deux pays, 

Désireuses de renforcer la solidarité militante, la coopération et l'amitié Ei 
long terme, ainsi que l'assistance mutuelle dans tous les domaines en vue de 
consolider l'indépendance et d'édifier un pays prospère et le bonheur de chaque 
peuple, contribuant ainsi au maintien de la paix et de la stabilité en Asie du 
Sud-Est et dans le monde, et respectueuses 2.2~ objectifs du mouvement des pays non 
alignés et de la Charte des Nations Unies, 

Ont décidé de signer le présent Traité et sont convenues des articles ci-apr&s : 

Article premier 

Les deux parties s'engagent à faire tout en leur pouvoir pour défendre et 
développer constamment la solidarité militante, l'amitié et la coopération 
fraternelle qui sont de tradition entre le Viet Nam et le Kampuchea, ainsi que la 
confiance mutuelle et l'assistance dans tous les domaines sur la base du respect 
de l'indépendance, de la souveraineté et des intdrêts légitimes de chacune, de 
de la non-ingérence dans les affaires intérieures l'une de l'autre, de l'égalité et 

' de l'avantage mutuel. 
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Les deux Parties feront tout en leur *ou-voir rour Idunuer Les cadres, les 
combattants et les habitants de leurs pays respectifs en vue cje ~wi!scrver La 
solidarit6 militante et 1'amiti.C loyale traditionnelles entw 1.e Viet; Wan. et 
le Gmr>uchea et de Les rendre Yil tout jamais claires et pures. 

Article 2 ----- 

Partant du pzincine que la ililfense et lï&lification nationale sont une 
cause y,ui intkresse chacun des neuples, les deux Parties s'enxap3nt h se prêter 
mutuellement et sinc‘remcnt wpui et assistance dans tous les domaines et sous 
toutes les formes nossibles en VLE de renforcer leur capaciti-; 3 tItIfendre leur 
ind+endance, leur souveraine-&, leur unit{;, leur int\'pi.t? territoriale et le 
labeur nacifique de leur newle contre toutes les nwhinations t?t tous les actes 
de sabotar,e des forces im$rialistes et r&ctionnaires i9ternntionales. Les 
deux Parties pendront; chaque fois que l'une d'elles le c?ew.ndera!, ï!es rlesures 
efficaces pour donner effet 3 cet encay;er;ient. 

Article 3 - 

Afin de s'entraider d 6difier un pays prospke et puissant et une vie 
heureuse lib6r6e du froid et de la faim, les deux Parties renforceront les 
Ichan,nes et la. coo&ation fraternels mutuellwent nrofitables et s'aideront dans 
les domaines de 1'6conomie, de la culture.: de l'enseignement,; dr la sarit6 
publi.q.ue; de la science et,de la technique ainsi que de 10. formation des cadres 
et de l'&hanrte de sn6cialistes et de donnses d'exp&ience dans tous les domaines 
in&-essant l'édification du pays. 

Pour atteindre cet objectif, les deux Parties siyncront les accords 
nécessaires et, en m&e temps, accroîtront les contacts et la cooi-&-ation entre les 
services officiels compGtents et entre les orpnisations de masse des deux pays. 

Article 4 

Les deux Parties ssenpar;ent ?. r6soudre -ar des n6yociations pacifiîiues tous 
les diff&ends qui pourraient surr;i.r dans les relations entre les deux pays. 
Elles ouvriront des n6lociations en vue de conclure un accorfi. sur la d%ktation 
de la frontisre nationale entre les deux XI,~S sur la base de la fronti?re ac’tUelleL 

en Stant résolues 5 faire de la v>rCsente frontière une frontiGre de paix durable 
et d'amitié entre les deux pays. 

Article 5 - 

Les deux Parties respectent pleinement la licne politique ind&pendnnte et 
souveraine de chaque pays. 



Elles slliverlt COIlStX. ent une yJolitiq,ue 6lxan,-;~lre d t j.nd~:,~elldance s &e yn::ix 
a.9 nnr-jj-,iL, ~ de coo7h’rütion e-t de non-ali,yne? lent _, bas,ie sur Le -0riixim2 f.?e lc?.- 
non-in+rence, sous fl.ueloue forme que ce soit, dans les affaires inti!26eurea C:es 
autres pays, le refus (le toute infltrencc dans les a%f;iires int&iew:es de leurs 
Inap resjectifs , et l'intcrJ.iction 1: tout -m',72 d'lkiliser le territoire rie leurs 
;>a:,rs respectifs ?our mtervenlr 4ans d' autres ?.,p,ys y 

Les deux Parties att3.chent une crande ifi-!portance :I la tr7,dition de soli- 
fiarit militant;e et d'ruritii? fraternelle instaur2e de lon,pe d~&c entre 1-e m3mle 
d.U Kampuchea et les peuples la0 et vietnamien et s 'enra[;ent 2. faire de leurSmieu:: 
gour renforcer ces relations traditionnelles sur la base du res-ect rie l'ind.r+ 
-endame., de la souverainet' et de l'int'5r;rit~~ territoriale de chaque pp S Elles 
renforceront leurs rrlatj~ons avec les ?ays socialistes dans tous les dortaines, 
Pays de 1'~Asie du Sud-k-l; D la Etipbliciue socialiste du Viet -ai:! et la Ekm.bZ!iq.ue 
~~wmlaire du Kal:muche,a .nra-tiauent une .nolitique constante d i ar.iiti;Y et c;e bon 
voisinare avec In ?%allande et les autres pays de l'Asie dv Fk-Est et contrilnz3en-t 
activenient : la naix J ? la. stabilité et I: la $rosp:irit;I; de La r~::ior! du SUC!--k-t; 
asiati-ue. Les deux Parties ~~3wlo~~eront les relations de coo;~tratioi~ avec les 
-ays nationalistes indi%end.ants, les mouvenents de 1ibi:mtion imtionale et les 
moUveT~lents dSmocratiq.uesp et elles soutiennent ri:solwent 13 lutte des rmtions nour 
la na.ix, l'ind+endance nationale, la d&iiocratie et le 3ro~~r~s socia.1.. Kil.es 
aaporteront des contributions nositives l< In. solidarit?'! et au dkelo-rii?!w=nt du 
-mouvement des mys non alip+s. contre 19i~~7~.rialisme et les autres forces . I 
rGs,ctionnaires internationales pour recouvrer et di;fendre 1 ind+enr?a;ice nationale 
et tjropresser vers lsinstauration d’un nouvel ordre Gconrwic!Ue international. 

Les deux Parties :?roci;deront 3 (q.e f~:fc~uents &hanpes de vues mr les c!uestions 
concernml Les relations entre leurs deux p,n,ys e-t d’autres mestions inter-- 
nationales d'inttir$t commun. Tous les ,-rrobl&es q.ui pousrsicn-t sur{:ir dans les 
relations entre leurs deux ~,ys seront rt:solus pr voie de rk~oci.z-l;i.on Gans un 
esprit de Col;!-rlrL:hension et de resnect rhinro-ues et d.ans le sens fie 18 ,ustice et 
Ge la raison, 

Article 7 -_L.-.-_----- 

L?ob,jet du ;?rGsent trpiti! 1lVest nas 6.e skopposer ,'! un :?a;rs tiers il ne vise 
lli le droit de chaque partie Jj~ res-pecter les accords bilati‘ï'r?UX et lW.~til~t~'r?.uX 
auxquels elle sous&it ni son ohli~:o.%ion de le :CRire o 

Article P . __~_--- 

Le pr+seiit trait? Twendrn ef"et *i la. date fie l'&han::e des lettres de 
ratification celui-ci se fera con:Porm&!ent aux :?rocIldurcs eIl vkueur dans Chacun 
fi-es aay.3. 
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Le y+sent trait'" rester3 en vi7ue-w 25 ans et sera automtiquemmt reconduit : 
de 10 nns en 10 ans si ;1.ucun des deux sigmtaires ne notifie lFautre yar 6crit 
une mn? e avant l'expiration du Traits de son intention de le dCnoncer. 

F?+it :2 PImoi?: Penh i ca,>itale d.e 1~ Ré-ublique r)o:3uLaire du Ilampzhea., 
le 16 fblvrier lQ79, dans les lan,yues vietnail~ienne et khr&-e, des deux textes 
Faisant é:maler?.ent foi 0 

Le ?W:sident Gu Conseil 30pulaire de ----. ---T-------~-- In. .Rmalutlon.. - ._--._ -.-...----_-- &e Premier TZnistre -- -- -- 


